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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 

Proxy Form B. 
(แบบที่กำหนดรายการต่างๆ ที่จะมอบฉันทะที่ละเอียดชัดเจนตายตัว) 

(Proxy Form containing specific details) 
 

เขียนที ่  
Written at 

วันที่ เดือน พ.ศ  
Date Month Year 

 
(1)  ข้าพเจ้า             
       I/We         

อยู่บ้านเลขที ่           สัญชาต ิ      
Residing at          Nationality  
 

(2)  เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อามา่ มารีน จำกัด (มหาชน) โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม              หุ้น 
        being a shareholder of AMA Marine Public Company Limited, holding the total number of                             shares, 
 

และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ     เสียง ดังนี้   
and having the right to vote equivalent to                    votes as follows:  

 
หุ้นสามัญ     หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ              เสียง  
ordinary share of    shares, and having the right to vote equivalent to                       votes, 
หุ้นบุริมสิทธ ิ  -  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ           -           เสียง  
preference share of    shares, and having the right to vote equivalent to                       votes. 

 
 

(3)  ขอมอบฉันทะให ้  
        Hereby appoint: 

(1)     ชื่อ (Name)       อายุ (age)                    ปี (year)      
 

อยู่บ้านเลขที่ (Residing at)              
 

หรือ (2)     ชื่อ (Name)       อายุ (age)                    ปี (year)      
 

อยู่บ้านเลขที่ (Residing at)              
 

หรือ (3)     ชื่อ (Name)       อายุ (age)                    ปี (year)      
 

อยู่บ้านเลขที่ (Residing at)              
 

หรือ  นายชัยวัฒน์ ทองคำคูณ ตำแหน่ง ประธานกรรมการและกรรมการอิสระ   อาย ุ     66 ปี 
or  Mr. Chaiwat Thongkamkoon Positions Chairman and Independent Director  Age      66 years 

ที่อยู่               เลขที่  58/5 ซ.พหลโยธิน 4 ถนนพหลโยธิน แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร 10400 
Residing at                    58/5 Soi Phaholyothin 4, Phaholyothin Road, Samsennai, Phayathai, Bangkok 10400 

หรือ  นายมานิต นิธิประทปี ตำแหน่ง กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ   อาย ุ     70 ปี 
or  Mr. Manit Nitiprateep Positions Independent Director and Chairman of the Audit Committee Age      70 years 

ที่อยู่               เลขที่   690/193 ถนนรัตนาธิเบศร์ ตำบลบางกระสอ อำเภอเมืองนนทบุรี จังหวัดนนทบุรี 11100               
Residing at                    690/193 Rattanatibet Road, Bangkrasor, Muangnonthaburi, Nonthaburi 11100 

หรือ  นายอัฌษไธค์ รัตนดิลก ณ ภูเกต็ ตำแหน่ง  กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ   อาย ุ     71 ปี 
or           Mr. Asdsathai Rattanadilok Na Phuket   Positions  Independent Director and Member of the Audit Committee       Age     71 years 

ที่อยู่               เลขที่ 198/35 ถนนลาดพร้าว แขวงจอมพล เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร 10900                                                               
Residing at                   198/35 Ladprao Road, Chomphon Subdistrict, Chatuchak District, Bangkok 10900  

หรือ  นางภิตติมาศ สงวนสุข ตำแหน่ง กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ   อายุ       61      ป ี
or            Mrs. Pittimart Sanguansook              Positions Independent Director and Member of the Audit Committee    Age          61   years 

ที่อยู่               เลขที่ 140/167 ถนนสาทรเหนือ แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500 
Residing at                   140/167 North Sathorn Road, Silom, Bangrak,  Bangkok 10500 

 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 

(ปิดอากรแสตมป์ 
20 บาท) 

(Stamp Duty 
Baht 20) 
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any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders 

 
ประจำป ี2569 ในวันพฤหัสบดีที่ 23 เมษายน 2569  เวลา 14:00 น. 
for the Year 2026 on Thursday 23 April 2026   at 14.00 hrs. 
 

ณ ห้องประชุมไดมอนด์ 3-4 ชั้น 3 โรงแรมอวานี รัชดา กรุงเทพฯ เลขที่ 1 ถ. รัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพมหานคร 10400 
At Diamond 3-4 Meeting Room, 3rd floor, Avani Ratchada Bangkok Hotel no.1, Ratchadaphisek Road, Din Daeng, Din Daeng, Bangkok 10400 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งน้ี ดังนี้ 
 I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows:  

 
วาระที่ 1    รับทราบรายงานผลการดำเนินงานของบริษัทและแบบ 56-1 One Report ประจำปี 2568 
Agenda No. 1         To acknowledge the operating results and Form 56-1 One Report for the Year 2025. 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 
 

วาระที่ 2   พ ิจารณาอน ุม ัต ิ งบแสดงฐานะการเง ิน และงบกำไรขาดท ุนของบร ิษ ัท  สำหร ับรอบระยะเวลาบ ัญช ีส ิ ้ นส ุด ณ ว ันที่   
31 ธันวาคม 2568 

Agenda No. 2         To consider and approve the Statement of Financial Position and the Profit & Loss Statements of the Company for the Fiscal Year Ended 
31 December 2025. 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 
 

วาระที่ 3   พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผล ประจำปี 2568 
Agenda No. 3         To consider and approve the dividend payment for the year 2025 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 
 

วาระที่ 4    พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการบริษัทแทนกรรมการที่ครบกำหนดออกตามวาระ ประจำปี 2569 
Agenda No. 4 To consider and approve the election of directors who will be retired by rotation in 2026. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด  
  Appointing the whole nominated candidates 

     เห็นด้วย      ไม่เห็นด้วย         งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 

 การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
 Appointing an individual nominated candidate  

4.1  นายชัยวัฒน์ ทองคำคูณ 
 Mr. Chaiwat Thongkamkoon 

  เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve Disapprove Abstain 
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 4.2  นายอัฌษไธค์ รัตนดิลก ณ ภูเก็ต 
         Mr. Asdsathai Rattanadilok Na Phuket 

   เห็นด้วย       ไม่เห็นด้วย        งดออกเสียง  
     Approve         Disapprove       Abstain 

4.3  นายศักดิ์ชัย รัชกิจประการ 
 Mr. Sakchai Ratchakitprakarn 

  เห็นด้วย   ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve         Disapprove       Abstain 

 
วาระที่ 5    พิจารณาอนุมัติการกำหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการ และคณะอนุกรรมการ ประจำปี 2569 
Agenda No. 5 To consider and approve the remuneration of the Board of Directors and the Sub-Committees for the year 2026. 

   (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

 

วาระที่ 6    พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และการกำหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชี ประจำปี 2569 
Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of Company’s auditor for the year 2026 and determination of the audit fee. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่ 7   เรื่องอื่นๆ (ถ้ามี)  
Agenda No. 7 Other matters (if any) 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 
 
 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไม่ถูกต้อง
และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น  

  Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be my/our voting as a 
shareholder. 
 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชมุมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณา
และลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

   In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider 
and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะให้ถือเสมือน
ว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention( s)  specified in the 
Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
 
 
 
 

 
ลงชื่อ/Signed  ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

 

(     ) 

 
 

 

ลงชื่อ/Signed  ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
 

(     ) 
 
 
 
 
 

หมายเหตุ:    1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถ             แบ่งแยก
จำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
Remarks    The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to several 
proxies for splitting votes. 

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชดุหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
For agenda of the election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominated candidate can be appointed. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ขา้งต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบ
ฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the Allonge of 
the Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

ALLONGE OF PROXY FORM B. 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท อาม่า มารีน จำกัด (มหาชน) 

The appointment of proxy by the shareholder of AMA Marine Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2569 ในวันพฤหัสบดี ที่ 23 เมษายน 2569 เวลา 14:00 น. โดยประชุม ณ ห้องประชุมไดมอนด์ 3-4 ชั้น 3 
โรงแรมอวานี รัชดา กรุงเทพฯ เลขที่ 1 ถ. รัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพมหานคร 10400 

In the meeting of the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2026 , on Thursday 23  April 2026  at 2 p.m.  At Diamond 3- 4 Meeting Room, 3rd 
floor, Avani Ratchada Bangkok Hotel no.1, Ratchadaphisek Road, Din Daeng, Din Daeng, Bangkok 10400  

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------------------------------------------------------------- 
 

วาระที่  เรื่อง             
Agenda No. Re: 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่  เรื่อง             
Agenda No. Re: 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่  เรื่อง             
Agenda No. Re: 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

วาระที่  เรื่อง พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ ประจำปี 2569 (ต่อ)  
Agenda No.                   Re:  To consider and approve the election of the directors in place of the directors who retired by rotation for the year 2026 (continued) 

 
ชื่อกรรมการ        
Director’s name 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

ชื่อกรรมการ        
Director’s name 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 

ชื่อกรรมการ        
Director’s name 

 เห็นด้วย    ไมเ่ห็นด้วย   งดออกเสียง  
Approve Disapprove Abstain 


